
   احمد محمدتبريزي
در س��ينما معمولاً كارگردان‌ها هس��تند كه چون ستاره 
مي‌درخشند و فيلمنامه‌نويس��ان كمتر در معرض توجه 
قرار مي‌گيرند. اين ش��ايد از تناقض‌هاي دنياي هنر باشد 
كه گاه تأثيرگذارترين افراد پش��ت صحنه، كمتر به عموم 
مردم شناسانده مي‌شوند و در عوض، بازيگران و چهره‌هاي 

مشهور در مركز توجه قرار مي‌گيرند. 
در اين ميان، حس��ين اميني از فيلمنامه‌نويسان برجسته 
و تحسين‌شده‌ سينماي جهان اس��ت كه نامش به اندازه‌ 
آثارش شناخته‌ش��ده نيس��ت. اميني در س��ال۱۳۴۵ در 
تهران متولد ش��د و در ۱۱س��الگي به انگلستان مهاجرت 
كرد. اميني تحصيلات خود را در رش��ته ادبيات انگليسي 
در دانش��گاه آكس��فورد گذرانده، از آغاز فعاليت حرفه‌اي 
خ��ود، توجه وي��ژه‌اي ب��ه ادبيات كلاس��يك و م��درن و 
ظرفيت‌هاي دراماتيك آن در س��ينما نشان داده است. او 
از نسل فيلمنامه‌نويساني است كه با درك عميق از ادبيات 
كلاس��يك و معاصر، ميان متن و تصوير پل��ي هنرمندانه 
زده‌اند. اميني تاكنون ب��راي نگارش چندي��ن فيلمنامه‌ 
اقتباسي مورد توجه جشنواره‌هاي معتبر جهاني از جمله 
اس��كار و بفتا قرار گرفته و نامزد دريافت اين جوايز ش��ده 

است. 
    رفتن به سينما با كمك كتاب‌ها

اميني از علاقه‌مندان جدي به ادبيات و اقتباس سينمايي 
اس��ت و خود مي‌گويد كه كتاب‌ها عام��ل اصلي ورودش 
به سينما بوده‌اند. در س��ال‌هايي كه در تلويزيون بريتانيا 
فعاليت مي‌كرد، با مايكل وينترباتم، كارگردان سرشناس 
بريتانيايي آشنا شد. وينترباتم قصد داشت فيلمي براساس 
رمان مشهور »جود گمنام« نوشته‌ توماس هاردي بسازد. 
او از اميني پرسيد آيا كتاب را خوانده و دوست دارد؟ اميني 
كه مي‌خواست اين فرصت را از دس��ت ندهد، با صراحت 
مي‌گويد: »به دروغ گفتم كتاب را خوانده‌ام و آن را دوست 
دارم، اما بعد از گفت‌وگو، سريعاً كتاب را خريدم و شروع به 
خواندنش كردم. خوشبختانه اثري بود كه به آن علاقه‌مند 

شدم و از خواندنش لذت بردم.«
در ادامه، وقتي كارگردان در اقتباس از »جود گمنام« دچار 
ترديد بود و نمي‌دانست چگونه مي‌توان داستان را به فيلمي 
منسجم و تأثيرگذار تبديل كرد، از اميني كمك گرفت. اين 
همكاري نقطه‌ آغاز مسير حرفه‌اي او در اقتباس ادبي شد. 

    روش اميني در مواجهه با اقتباس
اميني درب��اره‌ فرايند اقتب��اس از آثار ادب��ي، ديدگاهي 
نظام‌مند و در عين حال ش��اعرانه دارد. او مي‌گويد: »اگر 
مي‌خواستيم واقعاً به كتاب وفادار بمانيم، فيلم دست‌كم 
چهار يا پنج س��اعت طول مي‌كش��يد. من در برخورد با 
فيلمنامه‌ اقتباس��ي هم��ان كاري را كردم ك��ه بعد از آن 
هميش��ه انجام مي‌دهم، يعني كتاب را مي‌خوانم و آن را 
به تمام صحنه‌هاي ملموس��ش تجزيه مي‌كنم، س��پس 
هر صحن��ه را روي كارت‌هايي مي‌نويس��م و صحنه‌هايي 
را كه احس��اس مي‌كنم در آنها كم‌وكاس��تي وجود دارد، 
تكميل مي‌كنم. درباره‌ جود گمنام كار نس��بتاً ساده بود، 

چون هاردي صحنه‌هاي فراواني نوشته بود، بنابراين بايد 
صحنه‌هايي را كه فيلم را طولاني مي‌كرد، حذف مي‌كردم 

تا بتوانم به ساختاري سينمايي برسم.«
او توضيح مي‌دهد كه پس از ساخته شدن فيلم، ديگر سراغ 
كتاب نرفته تا اثر ادبي را با نسخه‌ سينمايي مقايسه كند، 
چراكه به باور او »در مرحله‌ ن��گارش، بايد با كتاب زندگي 
كرد، اما پس از تبديل آن به فيلم، اثر ادبي بايد رها شود.« 

اميني مي‌افزايد: »وقتي روي فيلمنامه كار مي‌كنم، كتاب 
را بارها و با دقت مي‌خوانم  تا پيش از پايان دو پيش‌نويس 
اوليه، ممكن است سه، چهار يا حتي پنج بار آن را بخوانم. 
من با كتاب زندگي مي‌كنم، در اتوبوس، مترو يا هر زمان 
فراغت، در حال خواندنش هس��تم، اما وقتي فيلم ساخته 

شد، ديگر سراغ كتاب نمي‌روم.«
    از »بال‌هاي كبوتر« تا »رانندگي« 

مسير شكل‌گيري يك مؤلف اقتباسي
با چنين رويكردي، اميني در ادامه‌ مس��ير حرفه‌اي خود 
چندين اقتباس موفق از آثار كلاسيك را نوشت. هنگامي كه 
كمپاني توليد فيلم پيشنهاد ساخت فيلمي براساس رمان 
»بال‌هاي كبوتر« اثر هنري جيمز را مطرح كرد، او ابتدا تا 
انتهاي كتاب را خواند، اما ايده‌ روشني براي اقتباس نداشت. 
اميني مي‌گويد: »وقتي به صحنه‌ آخر رسيدم، يعني صحنه‌ 
جدايي، ناگهان همه چيز برايم روش��ن شد. همان بخش 
پاياني بود كه ايده‌ اقتباس را به من داد و از همان‌جا شروع 

كردم به بازسازي مسير معكوس داستان.«
فيلم »بال‌هاي كبوتر« با فيلمنامه‌ او س��اخته و هم از نظر 
منتقدان و هم در ميان مخاطبان با اس��تقبال روبه‌رو شد. 
موفقيت اين فيلم موجب شد تهيه‌كنندگان و كارگردانان 
برجسته‌ ديگري براي همكاري  سراغ اميني بروند. او با اين 
تجربه، به‌عنوان يكي از فيلمنامه‌نويس��ان مؤلف شناخته 
ش��د كه در اقتباس از آثار ادبي، زبان س��ينما را به ‌خوبي 

مي‌شناسد. 
در ادام��ه، يكي از مهم‌تري��ن آثار او يعن��ي »رانندگي« 
)Drive( به كارگرداني نيكولاس ويندينگ رفن و بازي 
رايان گاس��لينگ ساخته ش��د؛ فيلمي كه بر پايه‌ رماني 
به همين نام نوشته‌ جيمز ساليس ش��كل گرفت. رمان 
س��اليس اثري در ژانر نوآر ادبي اس��ت؛ تاريك، منقطع 
و چندلايه، در حالي ‌كه اميني آن را به فيلمي شاعرانه، 
بصري و تراژي��ك تبديل كرد. او با ساده‌س��ازي روايت، 
تمركز داس��تان را از توصيف‌هاي ذهني به حس و فضا 
منتقل کرد. بسياري از منتقدان تأكيد كرده‌اند كه اگرچه 
فيلم وفاداري لفظي به كتاب ندارد، اما روح اثر را به‌دقت 

به تصوير كشيده است. 
    خلاقيت اميني در نگارش فيلمنامه‌ رانندگي

امين��ي در گفت‌وگوي��ي درب��اره‌ اين اقتب��اس مي‌گويد: 
»رمان رانندگي س��اختاري غيرخطي دارد و با پرش‌هاي 
زماني متعدد روايت مي‌ش��ود، همين ام��ر اقتباس آن را 
چالش‌برانگيز كرده بود. من بارها اين رم��ان را خواندم و 
شخصيت‌ها را در ذهنم به ش��كل‌هاي مختلف بازآفريني 
كردم. مثلاً شخصيت چستر را به‌ صورت مردي خوش‌پوش 

با كت‌وشلوار سفيد تصور مي‌كردم، در حالي كه در كتاب 
چنين نيست. در واقع اين فيلم تركيبي از تصورات ذهني 

من در طول سال‌ها و عناصر موجود در كتاب است.«
او در ادامه تأكيد مي‌كند كه در فرايند نگارش فيلمنامه، 
همكاري با بازيگران را بسيار مهم مي‌داند: »من به‌عنوان 
فيلمنامه‌نويس معتقدم گفت‌وگ��و و همكاري با بازيگران 
ارزش زي��ادي دارد. كارگردان‌هاي��ي مانن��د نيك��ولاس 
ويندين��گ رفن- ك��ه در رانندگي با او هم��كاري كردم- 
اعتمادبه‌نفس و ذهن بازي دارند و اجازه مي‌دهند نويسنده 
در روند توليد فيلم حضور فعال داشته باشد. در رانندگي با 
بازيگران درباره‌ فيلمنامه صحبت كردم و نتيجه‌ اين تعامل، 

فيلمنامه‌اي پخته‌تر و دقيق‌تر بود.«
اين فيلم براي امين��ي موفقيتي بزرگ به همراه داش��ت 
و او براي ن��گارش فيلمنامه‌ آن جاي��زه‌ بهترين فيلمنامه‌ 
اقتباس��ي از انجمن منتقدان فيلم آستين در سال۲۰۱۱ 

را دريافت كرد. 
    اقتباس به ‌عنوان عشق به ادبيات

اميني در گفت‌وگوهاي متعدد خود بر اهميت عش��ق به 
كتاب در فرايند اقتباس تأكيد مي‌كن��د و مي‌گويد: »به 
گمانم اين موضوع درباره‌ همه‌ اقتباس‌ها صدق مي‌كند، 
بايد عاشق كتاب شوي. بايد احساس كني اولين خواننده‌ 
آن هستي و حالا مي‌خواهي درباره‌اش با ديگران صحبت 
كني. م��ن معمولاً ابتدا ش��يفته‌ يكي از ش��خصيت‌هاي 
كتاب مي‌شوم و از همان‌جا جرقه‌ اقتباس در ذهنم شكل 

مي‌گيرد.«
او در س��ال‌هاي اخير، علاوه بر همكاري ب��ا كارگرداناني 
چون نيك��ولاس ويندينگ رف��ن، كريس��توفر همپتون 
و فيلي��پ نوري��س، پروژه‌ه��اي ديگ��ري ني��ز در ژان��ر 
تاريخ��ي و روان‌ش��ناختي در دس��ت ن��گارش داش��ته 
 اس��ت. از جمل��ه فيلمنام��ه‌ »دو چه��ره‌ ژانوي��ه« 
)January of Faces Two The( كه بر اساس رماني از 
پاتريشيا هاي‌اسميت نوشته و خود اميني آن را كارگرداني 

كرد؛ فيلمي كه تحسين منتقدان اروپايي را برانگيخت. 
با توجه به حضور كمرنگ فيلمنامه‌نويس��ان ايراني در 
عرصه بين‌المللي، تجربه‌ اميني نمونه‌اي موفق از پيوند 
ميان فرهنگ ايراني، ادبيات انگليس��ي و زبان جهاني 
سينماس��ت. او در مصاحبه‌اي تصريح كرده اس��ت كه 
»ريش��ه‌ ايراني‌ام مرا به روايت‌هاي انس��اني و اخلاقي 
حس��اس‌تر مي‌كند.« از اي��ن منظر، مطالع��ه‌ كارنامه‌ 
حس��ين اميني مي‌تواند براي فيلمنامه‌نويسان جوان 
ايراني، الگويي از اقتباس متفكرانه و نگاه بينافرهنگي به 

ادبيات و سينما باشد. 
حسين اميني نمونه‌اي شاخص از فيلمنامه‌نويسان اقتباسي 
معاصر است؛ نويسنده‌اي كه نشان مي‌دهد وفاداري به روح 
اثر، مهم‌تر از تبعيت كلمه‌به‌كلمه از متن است. شيوه‌ كاري 
او براي نسل جدید فيلمنامه‌نويسان ايراني و جهاني الگويي 
راهگشا محسوب مي‌شود، اينكه براي اقتباس موفق، بايد با 
كتاب زندگي كرد، با شخصيت‌ها هم‌نفس شد و جوهره‌ادبي 

اثر را به زبان تصوير ترجمه كرد.

فيلمنامه‌نويسي 
كه با كتاب‌ها به سينما رسيد

از »جود گمنام« تا »رانندگي«، مسير فيلمنامه‌نويس ايراني هاليوود كه اقتباس را به هنري شاعرانه تبديل كرد

ديويد س��داريس، نويس��نده‌ پرفروش 
و پرمخاطب‌ترين طنزنويس س��اليان 
اخير امريكا در كتاب »بالاخره يه روزي 
قش��نگ حرف مي‌زن��م« مجموعه‌اي 
از جس��تارهاي طن��ز خ��ودش را ب��ه 

رش��ته تحرير درآورده اس��ت. اين اثر 
درخش��ان كه حت��ي يك نق��د منفي 
نگرفته، برنده‌جوايزي متعددي ش��ده 
اس��ت و علاوه ب��ر اينكه در فهرس��ت 
پرفروش‌ترين‌هاي نيويورك تايمز قرار 
دارد، در بسياري از كشورها نيز از فروش 

بالايي برخوردار است. 
كت��اب »بالاخ��ره ي��ه روزي قش��نگ 
ح��رف مي‌زن��م« يك��ي از بهتري��ن و 
پرمخاطب‌ترين آثار طنز س��اليان اخير 
است كه از بهترين‌ كتاب‌هاي سداريس 
نيز محسوب مي‌شود. اين اثر كه اولين 
بار در سال2000 در امريكا انتشار يافت، 
خيلي زود در فهرست پرفروش‌ترين‌هاي 
نيويورك تايمز قرار گرفت. كتاب حاضر 

كه شامل 26مقاله اس��ت، از زبان خود 
سداريس بيان مي‌ش��ود و از دو بخش 

اصلي تشكيل شده است. 
كت��اب بالاخ��ره ي��ه روزي قش��نگ 
حرف مي‌زن��م را مي‌ت��وان در دس��ته‌ 
خودزندگينامه‌ه��ا ني��ز ج��اي داد؛ 
زندگينام��ه‌اي ك��ه ممل��و از جزئيات 
خنده‌دار است و هر كس��ي با هر سن و 
س��ال و جايگاهي مي‌تواند با آن ارتباط 
برق��رار و همذات‌پنداري كن��د. كتاب 
حاضر تاكنون به بيش از 30زبان مختلف 
ترجمه شده و صدها هزار نسخه از آن در 

جاي‌‌جاي دنيا به فروش رفته است. 
سداريس با اين كتاب تحسين منتقدان 
و مخاطب��ان را برانگيخت. او به عنوان 

نويسنده‌اي هوشمند توانسته است با 
به‌كارگيري ساده‌ترين جزئيات زندگي 
و روابط خانوادگ��ي‌اش و همراه كردن 
آنها با چاشني طنز اثري تحسين شده 
ارائه دهد. كتاب حاضر نثري جذاب و 
گيرا دارد و زماني كه شروع به خواندن 
آن مي‌كني��م به س��ختي مي‌ت��وان از 
خواندنش دست كشيد. سداريس در 
اين كتاب پرفروش زاويه نگاهي خاص 
دارد ك��ه مي‌توانيم همچ��ون عينك 
جديدي در زندگي شخصي خودمان 
هم از آن اس��تفاده كنيم. او در اين اثر 
تلاش داشته است بعضي از جنبه‌هاي 
زندگي را براي ما پررنگ کند و ما را به 

تفكر عميق‌تر وا دارد. 

گذري بر كتاب »بالاخره يه روزي قشنگ حرف مي‌زنم«

 مروري ‌بر توليدات مركز سريال »سوره« 
به بهانه پخش »بوقچي«

قصه‌هايي كه تماشايي مي‌شود
  روزبه فكور

با تغيير س��بد مصرف مخاطبان و گرايش به س��مت س��ريال‌ها و مجموعه‌هاي نمايش��ی، 
مجموعه‌هاي بزرگ سينمايي هم متوجه اين ظرفيت شده و ورود جدي‌تر به اين ميدان را در 
دستور كار قرار داده‌اند. سازمان سينمايي سوره هم يكي از همين مراكز محسوب مي‌شود كه 
با راه‌اندازي مركز سريال، تبديل به يكي از نقش‌آفرينان چرخه عرضه و توليد مجموعه‌هاي 
نمايشي و پشتيباني از كنداكتور پخش شبكه‌هاي تلويزيوني شده است. اين مركز كه همين 
روزها پروژه »پسران هور« به‌‌عنوان نسخه سريالي فيلم سينمايي »اشك هور« را در مسير 
پخش دارد، در همكاري با باشگاه فيلم سوره، س��ريال »بوقچي« را نيز روي آنتن تلويزيون 
دارد. به بهانه پخش سريال »بوقچي« و بعد از آن سريال »پسران هور« مروري‌بر توليدات اين 

مركز در سال‌‌هاي اخير داشته‌ايم. 
     »كاتب اعظم« روايتي اقتباسي از تاريخ

يكي از اولين محصولات مركز سريال سوره، مجموعه تله‌تئاتر »كاتب اعظم« بود. مجموعه‌اي 
كه اقتباسي از كتاب »اعترافات كاتب كشته‌شده« نوشته ساسان ناطق بود و همزمان با ايام 
اربعين، از شبكه4 س��يما روي آنتن رفت تا فتح بابي براي توليدات سريالي سوره باشد. در 
مجموعه تله‌تئاتر »كاتب اعظم« شباني به خيمه كاتبان سپاه عمر بن سعد مي‌رسد، او براي 
گرفتن پول گوسفندانش از سپاه به كارزار عاشورا آمده اس��ت و همين نقطه اتصال روايت 
سريال با واقعه عاشورا مي‌شود. در اين سريال به نويسندگي و كارگرداني هنري مهدي غفوري 
و كارگرداني تلويزيوني علي عبادي، چهره‌هايي همچون امين زندگاني، سيامك صفري، نادر 
فلاح، نازنين فراهاني، فاطمه گودرزي، حديث ميراميني، خسرو شهراز و امين ميري ايفاي 

نقش مي‌كردند. 
     »جنابعالي« يك كمدي متفاوت

سريال كمدي »جنابعالي«‌ هم از اولين توليدات مركز سريال »سوره« بود كه به‌جاي پخش 
از تلويزيون عرضه در پلتفرم‌ها را تجربه كرد. اين س��ريال در نوروز1401 به‌ صورت هفتگي 
در پلتفرم »تلوبيون« در دسترس مخاطبان قرار مي‌گرفت. داستان اين سريال به كارگرداني 
عادل تبريزي درباره جواني به نام اميرعلي بود كه با مدرك دكترا، در جس��ت‌وجوي شغلي 
آبرومند بود و دست سرنوشت او را در معرض انتخابي سخت قرار مي‌داد. او فرزند يك نانوا در 
سطح پايين شهري بود و برحسب اتفاق با استاد خود روبه‌رو مي‌شد و از آنجا صفحه روزگارش 
ورقي متفاوت مي‌خورد. ايفاي نقش اصلي اين سريال را اميرحسين رستمي برعهده داشت و 
در كنار او چهره‌هاي ديگري همچون حسين سليماني، بيژن بنفشه‌خواه، ميرطاهر مظلومي، 
بيتا سحرخيز، منوچهر آذري، مهوش وقاري، گيتي معيني و رضا بنفشه‌خواه هم در تركيب 

بازيگران سريال حضور داشتند. 
     »سوران« قهرماني از دل تاريخ معاصر

بعد از تجربه موفق »كاتب اعظم« در زمينه اقتباس، مركز س��ريال سوره يكي از مهم‌ترين 
پروژه‌هاي خود را با همين پشتوانه كليد زد و اين‌بار سراغ اقتباس از يك رمان دفاع‌مقدسي 
رفت. »سوران« يكي از داستان‌هاي واقعي بود كه از قاب تلويزيون و شبكه يك سيما تماشايي 
شد؛ قصه‌اي كه اگرچه سعي داشت از اسامي و تاريخ‌نگاري نعل به نعل دوري كند اما شخصيت 
اصلي‌ روايت را حفظ كرد و اقتباس آزادي از كتاب »عصرهاي كريسكان« را به سرانجام رساند. 
سريال »سوران« به كارگرداني سروش محمدزاده روايتي از زندگي امير سعيدزاده معروف به 
سعيد سردش��تي بود كه در اين س��ريال نامش به س��وران تغيير كرده بود و بخش‌هايي از 
زندگي‌اش در التهابات كردستان در نزديكي انقلاب و پس از جنگ تصوير شد. در اين سريال 
به تهيه‌كنندگی مجتبي ‌فرآورده، مهدي نصرتي از استعدادهاي تازه‌نفس عرصه بازيگري، 
ايفاي نقش اصلي را برعهده داشت و چهره‌هاي تئاتري ديگري همچون توماج دانش‌بهزادي 

و مريم كاظمي هم در آن ايفاي نقش مي‌كردند. 
     »پسران هور« به افتخار قهرماني فراموش‌شده

 

فيلم سينمايي »اشك هور« به كارگرداني مهدي جعفري از آثار دفاع‌مقدسي‌اي بود كه در 
بخش سوداي س��يمرغ چهل‌وسوم جش��نواره فيلم فجر رونمايي ش��د؛ فيلمي كه روايتگر 
برش‌هايي از زندگي شهيد علي هاشمي و ماجرای تراژيك چشم‌انتظاري خانواده‌اش براي 
بازگشت پيكرش بود. اين فيلم اما در واقع نسخه‌اي سينمايي از يك پروژه مهم تلويزيوني بود 
كه مركز سريال سوره از سال گذشته توليد آن را كليد زده است و حالا همين امسال به زودي 
روي آنتن مي‌رود. نام نسخه سريالي اين روايت »پسران هور« است كه پيش‌تر با نام »قرارگاه 
سري نصرت« توليد آن كليد خورده بود. ايفاي نقش رؤيا افشار در نقش مادر شهيد هاشمي 
در اين پروژه مورد تحسين مخاطبان و داوران جش��نواره فجر قرار گرفت. بازيگران جواني 
همچون ساره رش��يدي، تورج الوند، رضا ثامري، ميثم رازفر و ش��بنم گودرزي هم در اين 

مجموعه نقش‌آفريني مي‌كنند. 
    »بوقچي« يك طنز ورزشي و جنجالي

 

يكي از اولين س��تاره‌هاي بازيگري در س��ينماي بعد از انقلاب بيژن امكانيان بود كه با فيلم 
»گل‌هاي داوودي« به شهرت رسيد و در دهه‌های60 و 70 حضوري مؤثر و پررنگ در توليدات 
سينمايي داشت. او حالا بعد از مدت‌ها، به‌عنوان بازيگر نقش اصلي سريال »بوقچي« در قاب 
تلويزيون ظاهر شده اس��ت. س��ريال كمدي »بوقچي« س��ال1402 به كارگرداني حسن 
حبيب‌زاده كليد خورد و توليد آن محصول همكاري مركز سريال سوره و باشگاه فيلم سوره 
است. اين سريال هرشب از ش��بكه3 سيما در حال پخش اس��ت و به‌واسطه سوژه جذاب و 
ساختار كمدي در جذب مخاطب موفق بوده اس��ت. علاوه‌بر بيژن امكانيان بازيگران مطرح 
ديگري همچون حسن پورشيرازي، شهره سلطاني، شهين تسليمي، امير غفارمنش، ستاره 
حس��يني، مجيد عراقي، وحيد رحيميان، رامي��ن ناصرنصير، امير كربلاي��ي‌زاده و فاطمه 

نيشابوري هم در اين مجموعه ايفاي نقش مي‌كنند.

 ارتقاي كيفيت چاپ نمايشنامه‌ها 
در سال‌هاي اخير

ايبن�ا: مجتب��ي واش��يان، 
كارگردان »اس��پيدوي قرمز« 
انتش��ار  درب��اره وضعي��ت 
نمايش��نامه‌ها در ب��ازار نش��ر 
مي‌گوي��د: كيفي��ت چ��اپ 
نمايشنامه‌ها در سال‌هاي اخير 
به شكل محسوسي ارتقا يافته 
است. هر بار كه به كتابفروشي 
مراجعه مي‌كنم، ب��ا آثار تازه و 
خوبي مواجه مي‌شوم. در حوزه ترجمه نيز كارهاي ارزشمندي 
در دسترس قرار دارد، به‌گونه‌اي كه اكنون حدود ۱۳ تا ۱۴ترجمه 
شاخص در بازار موجود است، اما در زمينه تأليف، متأسفانه بايد 
گفت ك��ه نمايشنامه‌نويس��ان ايراني كمتر وارد عرصه انتش��ار 
مي‌شوند. من خود نويس��نده نيس��تم و تاكنون كتابي منتشر 
نكرده‌ام، اما به‌روشني پيداست كه تعداد نمايشنامه‌نويساني كه 
آثارشان به‌طور مستمر چاپ و عرضه ش��ود بسيار اندك است. 
بس��ياري از بزرگان اين عرصه يا از دنيا رفته‌اند يا سال‌هاس��ت 
فعاليتي در زمينه چاپ ندارند، البته در س��ال‌هاي اخير دوباره 
روند انتشار نمايش��نامه اندكي رونق گرفته اس��ت، اما پيش‌تر 
انتش��ارات نمايش به ش��كل منظم هر س��ال و به‌وي��ژه در ايام 
جشنواره، حدود ۲۰ تا ۳۰ نمايش��نامه جدید منتشر مي‌كرد و 

همين امر تأثير قابل‌توجهي بر ذهنيت ما داشت. 
از نظر من شخصاً جذاب است كه همواره با نمايشنامه‌هاي تازه 
مواجه شوم، هرچند گاهي نيز حسرت مي‌خورم، چراكه همچنان 
دوس��ت دارم با متوني كاملًا نوين مواجه باشم؛ آثاري كه براي 
امروز نوشته شده‌اند. خوش��بختانه اكنون چنين متوني نيز در 
حال چاپ هستند. نويسندگان متأخري همچون نيل سايمون 
و مارتين مك‌دونا، اگرچه بس��يار مطرح و به‌روز تلقي مي‌شوند، 
اما بايد اذعان كرد كه آثارشان به دفعات تكرار شده است و تنوع 
چنداني در روايت به چش��م نمي‌خورد. در اين شرايط ايده‌هاي 

اجرايي متفاوت و شيوه‌هاي خلاقانه اهميت ويژه‌اي دارند. 
.............................................................................................................

بيش از ‌۵۰درصد بودجه توليد فيلم 
خرج بازيگران مي‌شود

ايسنا: س��عيد خاني، تهيه‌كننده فيلم »رها« با انتقاد از افزايش 
هزينه‌هاي ساخت توليد فيلم در سينماي ايران اظهار مي‌كند: 
الان براي يك فيلم با بودجه كم و اصطلاحاً Budget Low با دو 
بازيگر متوسط حدود ‌۳۰ميليارد تومان بايد خرج كرد، در صورتي 
كه فيلم »رها« با رقمي كمتر از اين قيمت، توليد ش��ده بود. ما 
زماني برآوردمان به اين شكل بود كه ‌۷۰درصد هزينه‌ها متعلق 
به عوامل بود و ‌۳۰درص��د براي بازيگران ولي با تغيير ش��رايط، 
جاي دستمزد بازيگرها با عوامل تغيير كرده است و الان بيش از 
‌۵۰درصد بودجه توليد يك فيلم براي بازيگران خرج مي‌شود. تمام 
اينها در حالي است كه ما بايد به بازگشت سرمايه هم فكر كنيم 
ولي چگونه؟! به نظرم اگر فيلمي كمتر از ‌۶۰ميليارد تومان بليت 
بفروشد، در گيشه شكست خورده مطلق است. اگر فيلم بين ۶۰ تا 
‌۱۰۰ميليارد تومان بفروشد، مي‌تواند حداقل به پول خود برسد و 
اگر بالاي ‌۱۰۰ميليارد تومان بفروشد آن وقت مي‌توان به سود فكر 

كرد و الان شرايط اكران بر همين اساس قابل تحليل است. 
.............................................................................................................

 تهيه‌كنندگان 
رغبتي  به توليد فيلم كودك ندارند

مهر: سهيل موفق از كارگردانان سينماي ايران تحليل خود از 
وضعيت اين روزهاي سينماي كودك را چنين شرح مي‌دهد: 
مشكل اصلي سينماي كودك اين است كه تهيه‌كنندگان و 
سرمايه‌گذاران رغبت كافي براي توليد اين نوع فيلم‌ها ندارند. 
بازار محدود، سودآوري پايين و شناخت ناقص ذائقه نوجوانان، 
ريسك اقتصادي پروژه را بالا مي‌برد، در نتيجه كارگردان‌ها 
معمولاً ترجيح مي‌دهند وقت و انرژي خود را صرف پروژه‌هايي 
كنند كه حمايت مالي و امكان توليد مطمئن‌تري دارند و از 
هدررفتن زمان‌شان جلوگيري ش��ود. علاوه بر اين، مخاطب 
نوجوان امروز توقعي در سطح جهاني دارد، هم از نظر محتواي 
داس��تان و هم از نظر كيفيت پروداكشن و جلوه‌هاي بصري. 
نوجوانان به‌ويژه از داس��تان‌هاي ابرقهرمان��ي و ماجراجويي 
اس��تقبال مي‌كنند اما بنا به شرايط امروز س��ينماي ايران، 
هزينه‌بربودن اين ژانر و نبود حمايت مناسب، امكان ساخت 
چنين فيلم‌هايي از فيلمسازان ما سلب شده است. سينماي 
كودك اي��ران ني��ز از معيارهاي اصل��ي خود فاصل��ه دارد و 
نمي‌تواند توقع مخاطبانش را كه به ‌راحتي به آثار بين‌المللي 
دسترسي دارند، برآورده كند. اين وضعيت باعث شده نه‌تنها 
سينماي نوجوان، بلكه س��ينماي كودك هم خانه‌اي آباد و 
مستحكم نداشته باش��د. به بيان س��اده، تركيب عدم‌رغبت 
تهيه‌كنندگان، توقعات بالاي مخاطب، محدوديت‌هاي توليد 
داخلي، نبود حمايت مناسب و فاصله از استانداردهاي جهاني 
باعث شده است سينماي كودك‌ونوجوان هنوز با نقطه ايده‌آل 

فاصله داشته باشد.
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